Hilihl

NESD4AN4AD

N

5) Robert Bosch Elekironika Kft.
Robert Bosch 1t 2 Sender VATID HU26951542
3000 HATVAN .
HU Hungary If queries please specify customer and delivernote no. 3) Del ivery nhote no 6994040 Page 1
1} Customer 5) Supplier No. LNR | Packb. | LKZ | Z abs | Sov | KZA 2) Receiver nofe 4) Dispatchdate
1 rt Bosch GmbH
)Robe 1000911829 0091024089  |UJ 25.08.2020
xamc_ finstallat de b ity d \C»NNmum Creationd
_ - eliveryfinstallation is made by property reservation according - - reationday
WOUmMWwWOMOUHWHmﬁN 1 hillerhoeh to our condifions, which underlie the contractual relationship. 6) Freight 7) Delivery 18.08.2020
DE 7 erlingen-Schillerhoe Free | |Unfrank| [wWaggon | |Carmier -
10) Your sign 11) Your Order No. Date 15) additional data customer 17) Dispatch place Fr.Gut Vehicioreign| | %Mmq No
550004395801  10.01.2020 cHub s | """ | 24788570
19) Shipping type 20) Incoterms 2010 21) Packing type 22) Dispatch sign 23) Total weight kg oy
extra run Delivered at pl |3  PAL gross 32215 [ 195,3
25) Dispalch Address Destination 26) Receipt-funload-paint
Magna PT S.p.A.
Via dei Ciclamini, 4 IT 70026 Modugno (BA) 14249
27) Pos 128) Bosch-Order-No. Index  [Partnumber customer 29) Description of delivery 30) Quantity 40} Receiver notes
.l /- N
1 |0260.001.070 |v03 |2510266910 EL Control Unit;aTCU-2-9. 192 Cotells, | 2 e
, ( KUEHNE+NAGEL sl
cETTAZIONE MERCE
. S ACCET
Quantita dichiaratal ;Ym H
N\ — Quantita effettiva: .
SO\TBASY .
Quantita lmballi: ) .
Confor atle mnsmnm.‘ﬂ_aﬂo. ol
pata 8 : \N‘ - -
Firma
Rotation 423 Entry notes 43) Quantity check 44) Quality check/Testreport 45) Receiver 46) Invoice check
Receiver nofes Date
Name
bzw Nr

BVE13384




BT aq

MA/ 2020013917 4. példany
e AT T YT — YT
2 . NEMZETKOZI FUVARLEVEL
3 iﬁ'adédmé;' cim, ::fz;?ﬁ""‘;’ (Name, address, counlry) INTERMATIONAL CONSIGNEMENT
- Absencler (Nama, Anschril, Land} INTERNATIONALER FRACHTBRIEF
} Kzl A Ae1 ény
r Rabert Bosch Elzktronika KFT. ::.: ::\g;mzésra ell?rﬁ‘rra:igallapodas esetdnisa egy
B ¥ This Camiga Is subjedd, nolwithslanding sry elause to the conlrary 1o the Convenllon
Robert Bosch t 1. on the Contract for the Internallonal Carrigs of Goads by Road (CMR)
#3000 Hatvan Diese Befirdenng unleriiegl trolz elner gegentelligen Abmachunn den Baslimmungen
™ des Oberelnl liber den Baldn g imt
,HU {erverkehr (CMR)

Fuvarezd (Név, cim, orszag)

1-15 und 21+22 auszufilien unter der Verantworlunp des Absenders

2 AlvevG (Ndv, cim, orszdg) Consignes (Name, address, country}
& Empfanger (Name, Anschrift, Land}

16 Carmiar (Name, address, country)

Frachtfohrar (Name, Anschyift, Land)

JMAGNAPT SPA
"VIA DEI CICLAMINI 4.
' 70026 MODUGNO
«IT

Az &ru kiszolgdlds| helye (helyséq, orszag)
3 Place of delivary of the goods (Place, couniry)
Auslieferungsort des Gutes (Ort, Land)

Tovabbi fuvarozék (Név, cim, orszdg)

17 Successiva cariters (Name, address, Country)

Nachfolgende Frachifdbrar (Name, Anschrift, Land)

~ helységiplacerQn 700268 MODUGNO
arszaglcountrylband  IT ’

aru kiszolgeras! nalye es idoponija (helyseg, orszag, idopoen!

Orlund Tag der Dbernahme das Gutes (Ort, L.and, Datum)
i halysép/place/Ort 3000 Hatvan

Z
%
4 Place and date of taking ovar of the goods (Place, counlry, date) B A Juvarozo lenniariasal 65 Cejegdyzese)
8 18 Carrier's reservalions and observalions

Vorbehalte und Bemerkungen der Frachifirar

- orszdg/country/Land HU

& kidpontdate/Datum  2020.G8.19 .
T T
exed documeants
5 Belg=flgte Annex
L
SAP:425058
Ei =
& [Eredeti EKAER bizonylat odaadva a Fuvarozdnak!
N parire Divaoszam R ]
5 » Marksand Nos Nember of Csormapgelis mdd]a ReQNeveTEse ::::::;g:?l =zém Gross weight In Tértogal {m3)
ﬁ 8 en 7 ¥ 8 Metod of packing 9 Nama of the numnber 11 ko # Volume tnm3
o + und Anzehl der A dor Vespackung goods Stallsliknummer Brullogawichl in Umlrang In m3
E‘ Nummem Pagkslicke Bezeichnung ¥q
0" 99 PAL KFZ-Zubehd 9817
G
I
&
2 -
=
<
=
E
E Osztly Szdm  Bell
e o Nombes  Lefter HKlasse, Ziffer, Buchstabe o817 0
c - -
1= A feladé rendelkezésel (Vam- és egydb hivalalos kezolés) Fizelendd Falads, Sender, Pénznem, Atveva
§ -"_'13 Sender's Insiructions {(Customs and other formalilties) 19 To ba paid by Ahsenc;er ' Cumrency, Consignes
Il BN A pen des Al {Zoll-und sonstige amiliche Behanclung) Zu zahlen vom ‘Wahrung Empfanger
H B
2
-
. 0
4 Visszaléellés A sz3lHéssal kepeso), dok kai hifnylatanul &
44  Relmbussement Shipplng ducuments are cemplately took aver
* Rickersiallung Ich habe dia T volistiandig Ot
15 Fuvardi-fizetésl readelkezések Kaisnteges megdliapadasck Besondere Vereinbanungen
Direclien g5 1o frelght payment Special agreamenis
* Bémenlve, ireighi paid, frei
o Barmenlasités nalkt), frelght to be paid, x £
A4 BI19I2020

24 onds recewed Dals on
ut empfangen: Datum am.

s3EH E-}-NAGEL Sl

Via dei @t

ldes Frachtfuhrers

1-15 {ovabbA 21+22 rovalokal a feladd 13k ki snjat feleldsségére

-

A

=25  Veldle Reglsiration number  JUseful load g o 4
: Fahzeup ) ;f‘:: b
— E e ‘
n AR26MIG M

¥ B

K -

¢ ARISEUD Ve’ﬂﬁta sugua

B

-

L]

fa




